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CAPTEUR DE MOUVEMENT
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W8486-134483/A

Client Reference No. - N° de référence du client
W8486-134483

PW-$$PV-903-60381

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
02:00 PMat - à

on - le 2012-05-17
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine: Destination: � Other-Autre: 

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Walton, Mark
Telephone No. - N° de téléphone

(819) 956-3813 (    )
FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

DEPARTMENT OF NATIONAL DEFENCE
25 CFSD RECEIPTS SECTION
CFF MONTREAL
6363 RUE NOTRE DAME ST E.
MONTREAL
Quebec
H1N 2E9
Canada

File No. - N° de dossier

pv903.W8486-134483

Eastern Daylight Saving
Time EDT

Time Zone 
Fuseau horaire

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

REQUEST FOR PROPOSAL
DEMANDE DE PROPOSITION

Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions - TPSGC
11 Laurier St./ 11 rue, Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0A1 / Noyau 0A1
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Proposal To:  Public Works and Government 
Services Canada

Comments - Commentaires
Courriel/E-mail : mark.walton@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Vendor/Firm Name and Address

Issuing Office - Bureau de distribution

Scientific, Medical and Photographic Division / Division de 
l'équipement scientifique, des produits photographiques et 
pharmaceutiques
11 Laurier St./ 11 rue, Laurier
6B1, Place du Portage
Gatineau, Québec  K1A 0S5

Proposition aux:  Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes
ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right
of Canada, in accordance with the terms and conditions
set out herein, referred to herein or attached hereto, the
goods, services, and construction listed herein and on any
attached sheets at the price(s) set out therefor.

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
pv903

Date 
2012-05-01

Delivery Offered - Livraison proposéeDelivery Required - Livraison exigée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

2012-07-31

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur
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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES: Emploi du verbe " DEVOIR " au présent et au futur :
Dans le présent document, le verbe " devoir " au présent et au futur indique une activité ou une
exigence obligatoire. Si vous ne répondez pas à des exigences, on jugera que votre proposition
est incomplète ou qu'elle n'est pas conforme et on la rejettera d'emblée. Les propositions seront
évaluées exclusivement d'après l'information qui y sera reproduite; il appartient aux
soumissionnaires de fournir tous les renseignements nécessaires pour permettre de faire une
évaluation complète et exacte des propositions. 

1.     Exigences relatives à la sécurité : Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la
sécurité. 

2. Besoin : L'entrepreneur doit fournir les articles décrits sous « Détails de l'article ».

3. Compte rendu: Après l'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un
compte rendu des résultats du processus de demande de soumissions. Les soumissionnaires
devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la
réception des résultats du processus de demande de soumissions . Le compte rendu peut être
fourni par écrit, par téléphone ou en personne.

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1.     Instructions, clauses et conditions uniformisées
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformisées
d'achat (http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp) publié par Travaux publics et
Services gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les
clauses et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions
du contrat subséquent.

Le document 2003 (2011-05-16) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins
concurrentiels, modifié comme suit, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et
en fait partie intégrante.

En vigueur immédiatement, l'article 12 de 2003, appelée Rejet d'une soumission, est modifiée  
comme suit : 
 
Remplacer les paragraphes 1.(a) et (b) par les suivants : 
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1.     Le Canada peut rejeter une soumission dans l'un des cas suivants :
       (a)   le soumissionnaire est assujetti à une mesure corrective du rendement du
fournisseur, en vertu de la Politique sur les mesures correctives du rendement des fournisseurs,
ce qui le rend inadmissible pour déposer une soumission pour répondre au besoin ;

       (b)   un employé ou un sous-traitant proposé dans la soumission est soumis à une
mesure corrective du rendement du fournisseur, en vertu de la Politique sur les mesures
correctives du rendement des fournisseurs, ce qui rendrait l'employé ou un sous-traitant
inadmissible pour déposer une soumission pour répondre au besoin ou à la partie du besoin que
l'employé ou le sous-traitant exécuterait ;

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - besoins
concurrentiels, est modifié comme suit :
� Supprimer : soixante (60) jours
� Insérer : quatre-vignt-dix (90) jours

1.1    Clauses du guide des CCUA

2006-06-16Produits équivalentsB3000T
2007-11-30Condition du matérielB1000T

DateTitreRéférence
CCUA

2.     Présentation des soumissions
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure
et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

3.     Demandes de renseignements - en période de soumission
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante
au moins dix (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des
demandes de renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la
demande de soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque
question de manière suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec
exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent
porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments
portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le
Canada considère que la demande de renseignements n'a pas un caractère exclusif. Dans ce cas,
le Canada peut réviser les questions ou peut demander au soumissionnaire de le faire, afin d'en
éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les
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soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la
formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

4.     Lois applicables
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les
relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou
d'un territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en
question, en supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le 
nom de la province ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué,
cela signifie que les soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1.     Instructions pour la préparation des soumissions
Section I :  Soumission technique
1.1 Section I : Soumission technique
Ce qui suit s'applique au besoin et les soumissionnaires doivent fournir les renseignements 
demandés dans leur soumission, s'il y a lieu: 

1.1.1 Manuels (S'il y a lieu): Une série complète de guides de l'utilisateur, en anglais ou en
français, doit être fournie avec chaque système.

1.1.2 Produits offerts
Le soumissionnaire doit indiquer la marque et le numéro de modèle des produits offerts (préciser 
les composantes qui font partie du système) :

Nom du fabricant :_____________________
Numéro de modèle ou de la pièce : _____________________
Documentation jointe : Oui (_____) Non (_____)

1.1.3 Lieu de fabrication ou d'expédition 
Le soumissionnaire doit indiquer le lieu de fabrication ou d'expédition des biens, ou l'endroit où 
le service doit être rendu :

Emplacement : _______________
Code postal : ____________

1.1.4 Livraison: Bien que la livraison soit demandée pour le 30 juillet 2012, au plus tard, le
meilleur échéancier de livraison qui peut être offert par le soumissionnaire est le suivant :
________ .
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1.1.5  Représentants
Le soumissionnaire doit fournir les renseignements relatifs à l'article 5.3, Représentants de 
l'entrepreneur de la partie 5, Clauses du contrat subséquent.

Section II :  Soumission financière
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de
paiement. Le montant total de la taxe sur les produits et les services (TPS) ou de la taxe sur la
vente harmonisée (TVH), s'il y a lieu, doit être indiqué séparément.

1.1    Clauses du guide des CCUA
� C3011T (2010-01-11), Fluctuation du taux de change

PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1.     Procédures d'évaluation
a)     Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la
demande de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b)     Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

1.1    Évaluation technique 
Toutes les propositions doivent être établies intégralement et comprendre toute l'information 
exigée dans la demande de propositions (DP), pour qu'on puisse en faire une évaluation 
complète. Si le besoin n'est pas comblé dans la proposition du soumissionnaire, elle sera jugée 
incomplète et sera rejetée. Il incombe au soumissionnaire de fournir toute l'information 
nécessaire pour garantir une évaluation complète et précise.

Facteurs d'évaluation

1. BASE D'ÉTABLISSEMENT DES PRIX (OBLIGATOIRE) : Les prix doivent être 
fermes, DDP rendu droits acquittés. 

2.  CAPACITÉ DE SATISFAIRE AUX EXIGENCES TECHNIQUES (OBLIGATOIRE) : 
a) Pour les articles définis par les spécifications : On demande aux 

soumissionnaires de faire des renvois entre les critères techniques obligatoires 
figurant dans la présente et leur documentation technique à l'appui.   

b) Fourniture de la documentation technique à l'appui : La documentation 
technique concernant la marchandise offerte doit accompagner la soumission à la 
date de clôture des soumissions. Des brochures ou des données techniques 
DOIVENT être fournies pour permettre de vérifier si la soumission est conforme 
aux spécifications techniques obligatoires.
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3.  CONFORMITÉ AUX CONDITIONS DE CETTE DEMANDE DE PROPOSITIONS 
(OBLIGATOIRE)

1.1.1  Critères techniques obligatoires
� Conformité technique
� Conformité avec la base du prix
� Proposition dûment remplie et signée

1.2    Évaluation financière
� Clause du guide des CCUA A0222T (2010-01-11), Évaluation du prix 

2.     Méthode de sélection
2.1   Clauses du guide des CCUA

2007-05-25Méthode de sélectionA0069T

DateTitreRéférence
CCUA

PARTIE 5 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1.     Exigences relatives à la sécurité : Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la
sécurité. 

2. Besoin : L'entrepreneur doit fournir les articles décrits sous « Détails de l'article ».

2.1 Manuels (S'il y a lieu): Les guides sont considérées comme partie de l'quipement Une
série complète de guides de l'utilisateur et de l'entretien, (formats papier ou CD-ROM) en anglais
ou en français, doit être fournie avec chaque  système.

3.     Clauses et conditions uniformisées
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre,
sont reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformisées d'achat  
(http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

3.1    Conditions générales
2010A (2011-05-16), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat
et en font partie intégrante.

4.      Durée du contrat
4.1    Date de livraison
Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le (à remplir au moment de l'attribution
du contrat seulement).
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5.      Responsables
5.1    Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :
Mark Walton
Agent de l'approvisionnement
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
Direction des produits commerciaux et de consommation
Division de l'équipement scientifique, des produits médicaux et photographiques - PV
11, rue Laurier
6A2, Phase III, Place du Portage
Gatineau (Québec)  K1A 0S5
Téléphone : 819-956-3813
Télécopieur : 819-956-3814
Courriel :  mark.walton@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être
autorisée, par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux
dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des 
instructions verbales ou écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

5.2     Responsable technique : À remplir lors de l'attribution du contrat
Le   responsable technique représente le ministère ou l`organisme pour lequel les travaux sont
exécutés en vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique
des travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le   
responsable technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à
l'énoncé des travaux. De tels changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une
modification de contrat émise par l'autorité contractante.

5.3 Représentant de l'entrepreneur (À remplir par le soumissionnaire)
Nom et numéro de téléphone de la personne responsable de ce qui suit :
Renseignements généraux Suivi de la livraison
Nom : ________________________ Nom : ____________________
No de téléphone : ___________ No de téléphone : _______
No de télécopieur : ________ No de télécopieur _______
Courriel : _____________ Courriel : ___________

6.     Paiement
6.1 Base de paiement - prix unitaires fermes 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat,
l'entrepreneur sera payé des prix unitaires fermes précisés le contrat, selon un montant total de $
(insérer le montant au moment de l'attribution du contrat).  Les droits de douane sont inclus, et
la taxe sur les produits et services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu.
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Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification
ou interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou
ces interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés
aux travaux.

6.2    Clauses du guide des CCUA

2008-05-12Paiement uniqueH1000C

DateTitreRéférence
CCUA

7.     Instructions relatives à la facturation
1.     L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation
des factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

2.     Les factures doivent être distribuées comme suit :

       a)     L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés aux adresses qui apparaissent à la
page 2 du contrat pour attestation et paiement.

      b)     Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article
intitulé « Responsables » du contrat.

8.     Attestations
Le respect des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est une condition du
contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée du contrat. En cas
de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou si on constate que les
attestations qu'il a fournies avec sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites
sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat pour manquement conformément
aux dispositions du contrat en la matière.

9.     Lois applicables
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois. 

10.    Ordre de priorité des documents
En cas d'incompatibilité entre les textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas
sur ladite liste.

a)     les articles de la convention;
b)     les conditions générales 2010A (2011-05-16), Conditions générales - biens (complexité 
         moyenne)
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c)     Besoin;
d)     la soumission de l'entrepreneur en date du _________ 

11.    Contrat de défense
� Clause du guide des CCUA A9006C (2008-05-12), Contrat de défense

12.    Clauses du guide des CCUA

2008-05-12AssurancesG1005C
2007-11-30Ensembles incompletsD9002C

2010-08-16ISO 9001:2008 Systèmes de management de la qualité -
Exigences (CAQ C)

D5545C
2008-12-12 Matériaux d'emballage en boisD2025C
2007-11-30EtiquetageD2001C
2007-11-30MarquageD2000C
2006-06-16Marchandises excédentairesB7500C
2006-06-16Transport des matières dangereusesB1505C
2006-06-16Appareillage électriqueB1501C

2011-05-16Règlements concernant les emplacements des Forces
canadiennes

A9062C

DateTitreRéférence
CCUA

13. Instructions d'expédition - destination et calendrier de livraison inconnus
1. L'entrepreneur doit expédier les biens en DDP - rendu droits acquittés Montréal (Québec). À
moins d'indication contraire, la livraison doit se faire par le moyen le plus économique. Les frais
d'expédition doivent être indiqués séparément dans la facture de l'entrepreneur. L'entrepreneur est
responsable de l'ensemble des frais de livraison, de l'administration, des coûts et des risques de
transport et du dédouanement, dont le paiement des droits de douane et des taxes.

2. L'entrepreneur doit livrer les biens aux dépôts d'approvisionnement des Forces canadiennes
(FC) sur rendez-vous seulement. L'entrepreneur ou son transporteur doit prendre les rendez-vous
pour la livraison en communiquant avec la Section du trafic des dépôts à l'endroit pertinent
indiqué ci-après. Le destinataire peut refuser des livraisons lorsque des dispositions n'ont pas été
prises au préalable. 
� 25 Dépôt d'approvisionnement des FC, Montréal, Montréal (Québec)

Téléphone : 1-866-935-8673 (sans frais), ou 514-252-2777, poste 2363 / 4673 / 4282
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